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Adriának felsőréfzében, nevezetesen E i s e n e r z *  
b e n ,  a* múlt Februáriusnak s í i k  napját köve
tett éjjel, néhány mi nutum mai tiz óra előtt egy 
oily erős zuhanáfsal való fold rengés történt, r int 

minernüt a’ házak héjaz^tjaikről le rohanó nagy 
hő fzokotfc okozni. Ez &’ föld rengése, a’ mint;
Onnan jelentik, nem tántorgó, hanem rázó volt ,

# ,

égy fekundaig tartott, és némely házakban az aj
tóknak, ablakoknak, és az almariomokbaü lévő 
edényeknek tsörgésekről vétetődött efzre, és egyik 
házban nagyobb , a* maiikban kevesebb mértékben 
tapafztaltatott» —  Egyébb aránt azon egéí'z eiie, 
««a* következett éjjel, sőt másnap is, a*fójklmeg
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r e n d ű ié t  követett fzélzugáson k iv ü l , a ’ levegő 
igen tsendes vólt. —  Az ott való bányákban is
íemmi fzakadáft nem okozott*

F r a n t z i a  R e s p u b l i k a .
A ’ Párisi officialis újság levélnek, az (ügyne. 

Vezett Monitörnek, 1 8 ik Februáriusi darabjában 
hoífzafsan elő adatik az a’ Jelentés, mellyet a’ tör- 
vényes dolgokra ügyelő minifier avagy fő itiiő , 
bíró, Februariusnak í/ ik é n ,  az első Conzulnak
tett. Valamit az előtt való napon Generál M u, 
r a t  a’ Párisi katona őrizethez intézett hirdetményé
ben említett, ebben mind elő fordul, meg erőílitetik, 
és környülállásosan elő adatik, melly mivel ezen 
igen fontos történetnek világositására fzoJgál, fziik-
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ségesnek itiltem a z t , a’ Magy. Kurirnak Érd. Ol
vasóival egéfz mivoltában kozleni.

„Polgár első Conzul! (igy kezdi a’ törvényes 
dolgokra ügyelő miniíler a’ maga befzédjét). Újabb 
öfzve esküvéft fontak fzöttek Angliában, még pe
dig azon békeíTég közepén, mellynek fzentűl leen
dő meg tartására magát esküvéíTel kötelezte, és 
a ’ midőn az Ammiensi békeíféget meg rontotta, 
koránt fém a* maga erejében, hanem inkább go- 
nofz fortéllyainak fzerentséífen leendő kimenetelé
ben helyheztette reménységét. —  De akkor sem 
fzunnyadozott a’ Fr. Kórmányfzék —  A* Policiá-
nak fzemei nyomon követték az ellenségnek titkos 
Ágenseit, és azoknak lépéseiket, a ’ kiket az Anglia 
aránnyal, és meflerkedésével meg rontott jól fzám- 
ba vette. —- Végtére, el végeztettetnek lenni lát- 
látott a’ halló, és úgy gondolkoznak niott Lón- 
donban, hogy a’ mi lábaink alatt ásatott mina 
eddig fel lobbant. Leg alább igen bal híreket 
tereíztettck ott ki mi róllunk, ’s igen vétkes re-
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ménységgel ketsegtették magokat ellenségeink/4
„D e azon öfzve esküvésnek meftersi egysze

ribe el fogattattak, Szaporodnak a’ próbák, melljek 
oily fontosak, ’s olly világosak, hogy azokat le 
hetetlen lefzen meg txáfolni. —  G e o r g e s  (a*
Vendei Stiánoknak volt fő vevérjek) és az Ő gyil-
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kos társai Anglia zsóldjába vétettek, az 8 titkos 
Ágenseik a’ Vendei Ofztályt, Morbihánt, *s Fran- 
czia Orfzágpak éfzaki réfzeit bé járták ; de híjá
ba tsábitották azt a’ köz népet, mellyet a’ Fr. Kor*
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mányfzék a ’ maga jósága és törvényei által egéfz- 
len magához vont. — F i c h e g r ü ,  a’ kinekállor- 
tzája a’ Respublika 5 ik efztendejében, Fructidor- 
nak i8*ikán (Auguftus í-ső napján) le huzatott , 
a’ kinek gonofz igyekezete azon levelezés által , 
mellyet Generál M o r e a u  a ’ Directoriumhozkül
dött, fel fedeztetett —  ez a’ P i c h e g r u  Angliá
ban is magával viselte maga hazája ellen való gyü- 
lölségét. — * A ’ Respublika 8*ik efztendejében , 
V i l l o  t t a l  együtt az ellenséges ármádiát követ
te, olly végből, hogy a ’ déli Ofztályokban támadt 
haramjákkal magát öfzve tsatolhafsa —  a* 9-dik 
efztendóbena’ R e y r e u t h i  Commifsióvalis öszve 
esküdt, és ö vólt az egyedül, a’ kiben az Ammiensi
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békefségtői fogva minden reménységét helyheztet- 
te vala az ellenség. -—  Az íftentelen Britannia 
G e o r g e s  t P i c h e g r ü  mellé adta , amahoz 
P i c h e g r ü t, a’ kit a’ Frantziák betsükek, és fok 
ideig nem akarták el hinni, hogy 8 árulója lett vól- 
na hazájának. -—

„A* múlt efztendSben, P i c h  e g r ü  és M o 
r e a u  öfzve békéitek, ámbár holtig való gyűlöl- 
ségnek kellett volna e’ kettő közt lenni. ——.Calais» 
ben Ágenseik kozzül a* policia egyet fogott Rabban
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a’ píHantatban, mdJvbeo az másod ízben
liába viffza menni aK irt volna. Ez az ember még
moíí is minden vele volt fontos Írásokkal egy (bt a’ 
Policia kezében van. Erinek az Agennek el
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fogadtatásával Generál M o r e a u  meg dobbanj és 
minden úton madon azon v é h , hogy a ” Kormány, 
ízeknek gondoltját ki tanuihaíTa; de mivel min
den halgatásban volt, 6 is halhatott, falusi jófvá- 
gába ment, sok kintsével, ’ s a' Respublika jóiéi 
reményeivel meg tetézve t*er»ddfégben éh, *
történetet, a’ melíy Ötét figyelmeteíTégr* éhrefst- 
hette volna, a’ Kormány izék előtt ei titkolta, még 
akkor is, midőn F i c h e g r i i t  a ’ N. Britanniái mi- 
cifterium maga gyiillesébe hivatta , és Ö a’ Fr* 
Respublika ellenségeivel világé fsán öfzve fxöveike- 
zett volna. —  Azonk őzben, mind jobban jobban 
közelitett az az idő, mellybcn az öfzve esküitek 
az ő gonofz tséllyokát valosógositani akarták. Ex- 
Generál L a j o l a i s ,  Pichegriinok titkos és meg 
hitt baráttya Parisból a 1 M o r e a u  planumával 
Londonba P i c h e g r i i h ö z  m ent, és eunek fe
leletével, ’$ intezetjéivel M o r e a u  h o z  Parisba 
viffza jött. —  A ’ G e o r g e s  haramja czimborás
társai is mindent el intézlek Parisban, a’ mit koz fel-
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tételeknek efzközlésére izükségesnek lenni itihek* —- 
D i e p p e  és T r e p o r  t közt ( Xormand iában } 
nézték azt a’ helyet ki, a’ hol az Angliai havam- 
ják az. Angliai hadakozó hajukról ki fzailitattak* a’ 
hol azoknak elfogadasokrapénzel usegveíztegettetett
embereket találtak, és ollyakat is, a kik ókét éj
jelenként , egyik helységből a’ másikig Parisig 
vezették. — - Párisban azokban a’ házakban, mél
lyé két előre bérbe fogadtak, magoknak jó niece-
dék helyet találtak , azokban voltak az ö meg hitt
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önzőik is. Leg elsőben is G e o r g e s  Pállott ki
lirí haramja táríaival együtt; másod fzor C o s tér* 
S a i n t - V i c t o r ,  a’ ki a’ 3 ik Nívóséi (23-dik 
Decemberi) gonofz' complotbars rSixes liven,, halál
ra hihetett vala , és 10 haramja társai. Ezenfo-

holnapnak első napjaiban a1 harmadik versbé* 
liek is ki ízállottak, úgymint, P i c i i  e g r i i g  La* 
j ó l !  a i s, A r m  a n d  - G a i l l  a r d, R a o u 1 d ot- 
tse» J e a n  M a r i  G e o r g  e s n  e k leg meg hittebb 
«moere , és több hozzá jók hasonló haramják. •—  A ’ 
negyedik versbeliek is várainak, a’ ki ízállító An*
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glus hajókat látni is lehet, de mellyck az ellenkező 
ízelek miatt partjainkhoz nem közelíthetnek. “

„ G e o r g e s  és Pichegrii Parisba jővén mind 
kelten egy ráálláson voltak , Gen. M o r e a u v a l  
be íz éltettek, és az a’ hely, nap, sőt óra is tud- 
va vaunak, a" meliyenn, és a* hol a* leg első con- 
ferentiát tartották; másodfzor is öfzve akartak 
gyűl leni, de abból femirii lém lett; a5 harmadik ’s 
negyedik gyülléff a ’ M o r e a u  Genera! házánál 
tartották. —  Georgesnek és Pichegriinek Parisban
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való múlatásokat, Generál M o r e a u v a l  való
conferentiájokat, fok és meg tzáfolhatatlan pró*
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bakkal lehet meg bizonyítani. —  G e o r g e s  n e k  
és P i c h e g r i i n e k  nyomait, egyik házból a ’ má
sikba követte a* policia. Azok a’ kik ki fzállá^
sokban őket légit ették, a ’ kik egyik helységtől, a’
másikig őket a* feíét ejizakákon vezették —  azok, 
a' kik Parisban nékiek‘ menedék helyet adtak —
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az ő meg hitt embereik, az ő czimborás társaik,
* i  9 • % 0

L  a j o 11 a i 5 az ő fő közbenjárójok, ’ s velek egy ütt 
M o r e a u  Generál meg fogalt attak. —  P i c h e-
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g r i i n e k  bútorjai, *s levelei el foglaltattak, és a’
leg nagyobb (zorgalmatoífággal nyomozzák ötét

I  l  . .  # *  f



i  »

és G e o r g e  s t  a’ köz tsendefifégre bátorságra
ügyelő katonák^4

„Mindezekből azt lehetett ki tanulni, hogy 
Anglia a’ Fr. Kormány izéket fel fordítani, egéíz- 
Jen zűrzavarba ejteni , 9s ezen zűrzavar által Fr# 
Orfzágot el vefzteni, és fzázadokig tartó hazafiak 
közt való háborúba tafzitani igyekezett. i:)e egy 
olly Kormányfzéket, mellynek 30 millió polgár 
védelmező iíiapja van, és a’ mellyet egy igen erős, 
vitéz, 9s hiv ármadia Őriz, nem Anglia, de annál na
gyobb erő fém fordíthatna fel. —  Anglia fém más
képen , hanem az első Conzul orozva való meg 
ölése által igyekezik azon végét érni.—  Egreb- 
aránt nem ízükség a ’ polgároknak nyughatatlan- 
kodni, ezeknek a’ haramjáknak nagy réíze már el 
fogatott, a’ többi el futott, hanem ezek is ?nyo- 
moztatnak a' policiatól. Semmi rendbéli polgá
rok, femmi tifztviselők nem réfzesültek ezen öfz- 
ve esküvésben. Bővebben e> dolgot le rajzolni 
nem fzükség, minden írásokat maga látott Kigyei-
med , 9s adjon parantsolatot, hogy mindenek a* 
főben jaró dolgokra ügyelő Hivatal gondviselése 
ala vettefifenek. 1—  K ő i t  P a r i s b a n  P l u v i o 
s e  2 7 - i k é n ,  a’ 12 ik e f z t e n d ó b e n  ( Febr. 
1 7 ikén 1804 ben) —  R e g n i e r ,  J u f t i c e M i -  
n i f t e r ,  M a r é t  S t a t u s  T i t o k n o k . i4

R e g n i e r  fő bírónak, avagy törvényes dol
gokra ügyelő minifternek ezen első Coniulnál tett 
Jelentése, három Státus Coníiliárius által, még azon 
napon közültetett a 9Törvényhozó Tanáttsal,és a* 
TribunatuíTal. — * Evvel az utolsóbbal Státus Ta- 
nátsos T r e i l h a r d  közlötte azt# Generál M o-
r e a u n a k  teílvér öttse M o r e a u  Tribunus, a*

• _

Jelentésnek fel olvasása után fel álván fiól* 
lő tt:



,,A ’ leg elevenebb fájdalommal tapafztalom,
hogy egy olly férfiát, a* ki sok és hafznos fzol-
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gálátokat tett a' Respublikának, de a’ ki moll 
meg fogattatván magát nem mentheti, egy idő
től fogva mindenképen betsteleniteni igyekeznek. 
A z  egéfz nemzet előtt azt mondom, hogy az én 
bátyám ártatlan, és fém mi réfzt nem vett azon 
gonofzságban, a' mellyel Őtet vádolják. Engedőd* 
jék maga mentségére néki efzköz, éső magát meg 
igazítja. —  Az ő nevében, a’ magam nevében, 
és az Ő mellységes fzom orűságba, ’s konyhulla-

9

tások árjába merült famíliájának neveben kívánom 
én ezt. KözönségeíFen és világoíTan kell az 6‘ 
ügyét meg visgálni. —  Azt kívánom, hogy ö a.9 
közönséges itilőfzék eleibe idézteílen, könnyű 
fzen néki az előtt a’ maga ártatlanságát meg mu
tatni. — - Ismét és ismét is azt mondom, hogy

# _  » 1  *

mind az, a’ mivel őtet vádollyák , átkozott ka*
V

romiás 44 —  Ezenfzavai után Tribunus M o r e a u
a ’ gy [illésből ki ment.

Status Consiliarius T r e i l h a r d  ekkor igy 
fzóllott: , ,Polgár Tribnnusok ! Ez az Orator, af 
ki mórt közzilletek ki ment, azon fzoros eggyes* 
ségébői folyó köteleífégének , mellyel ő Generál 
M o r e a u v a l  Öfzve van köttetve, eleget tett. 
Hogyha engemet ennek meg gondolása , és a ’ vá*
dobatott fzemély eránt való tifzteletem nem tar*
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tóztatnának j azt mondanám, hogy ezen Orator 
(t. i. Tribunus Moreau) nagy meg induláíTal nyi
latkoztatta ki a ’ maga teltvére eránt való buzgó- 
ságát. Hogyha az ö nagy érzékenysége , a’ törvé
nyes dolgokra ügyelő miniíter Jelentésének tsendes- 
sen való halgatására néki időt engedett volna, ta-
pafztalhatta válna ő azt, hogy az igafTág regulája



f i ereut ment az végbe. A ’ törvénynek tellycsitési
ben mindenkor sokkal vigyázőbb volt a’ Kómán?*
ízék, hogy lem az igaífág útjától el távozni akart 
válna. A’ törvényes dolgokra ügyeld Hivatal is 
a ’ kezében levő levelek fzerént ment, inellyek rniod 
a 9 M eg tar io Tanáttsa], mind a’ Status Tanáttial
iözőlteítek. Utollyára- azt mondom, hogy Gén*,, 
rái Mere-imák, famíliájának, attyafiáinak, ba
rátinak tellye» hatalom fog az 5 mentségére ada- 

A{)dni. Senki sints, a’ ki igen ne kívánná azt , 
hogy ő árta*Unnak találtaííék.44

A' 191k Ftbruáriusi Párisi tudósítások íze*
réat, a Törvényhozó Tanáts, és a ’ Tribunatus de.

atusokat kü.dvén az első Conzulhoz, azon va
ló Örömeket, hogy az 5 betses életének vetett tor* 
tó*, Ötét az Iíleni kegyelmes gondviselés meg men» 
tette, ha*hatóképen ki jelentették. A ’ törvényte
vő Tana snak élőülÖje igen ízép oratiót mondott 
előtte, de fokkal fzebbet, és gyökeresebbet a’ Tri
bunatus E dűlője, mellyel a1 Magyar Fublicummal
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való közlésre érdemesnek lenni tartunk.
P o l g á r  e l s ő  C o n z u l !  A ’ midőn egyedül 

az igafságos hadakozásnak vefzedelmeitől féltenénk 
Tégedet, az Angliai hitetlen kormány Izék űjabb Ölz
ve esküvéft fizutt font ellened. Melly igen meg 
alatsonyitu vallás tétele a? annak, hogy u Fr. Or-
Izág helyre áílitoját világosan és fegyverével meg 
nem győzheti. . —  Melly világos tanúbizonysá
ga az annak, hogy a9 Fr* Respublikának boldog
sága, és Európának tsendcfsége a’ Te életednek meg 
tartásával ízoroísan Öízve légyenek köttetve. A’ 
Tribunatus, mellyet fzámtalan okok és jó ízivüség 
tsatolt a’ J e fzemél  ̂ediiez , azt kivánnya áltá
lnak ki nyilatkoztatni, hogy minden polgár irtod*



vik azon veiledelemnek meg gondolásara, melljet 
a 'T e  betses fzemélyed ellen kéfzitettefc ellensége
ink. —  A ’ Te életednek meg maradásától sok mil
lió ember életének fenn tartása függ; egyedül az 
mentheti meg Franczia Orfzégot a’ hazafiák közt 
való háborúnak fzerentsétlen csillagától, és az új 
yevolutionak nyomorúságaitól* A ’ mi másoktól 
való nem függásiiökét, a ’ mi ditsó'íségünket, és a’ 
mi tseudefFégiiaket akarták, a’ Te életednek e lvé
tele által el temetni, -—  .Nem annyira Tégedet , 
mint inkább a’ Fr antzia nemzetet tették tzélúh 
T e  fok fz az ad okra terjedő ditsdfféget ízen ettél ma»
gadnak, mi pedig aílig koholhattuk meg négy efts-*
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tetidök alatt a ’ tsendeífeget. —  Vajha azokat a*
vefzedelmeket, mellyek által minden fzivek fel9
háborittatnak, az erős és igafságot fzerető Kormány* 
Fzék a* törvények tói annak adatott efzkozök ál-
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tál el háríthatná, és állandó bátorságba helyhez- 
tethetné annak életét, á’ ki a ’ nemzetnek az ide
geneknél betsületet, belöl békeíléget fzerzett, és a’ 
kinek az ő létele, emlékezete, és feltételei min-
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denkor kedvesek, tekintetre méltók, és ízentek fog
nak elöltünk lenni."

4

A ’ törvényhozó ^Tanáts és Tribunatus depu* 
t&tuífainak illy formán felelt al első Conzul: „ A z  
időnek azon első piilantatjátőí fogva , niellyben 
én ezen leg főbb hivatalra emeltetnem, fzámos öfz- 
ve esküvések kéfzitettek az én .életem ellen. - A*
miólta a ’ fegyveiben neveltettem,fohafemmjtfém
ügyeltem azon vefzedelmekre , ay mellyek ben
nem félelmet gerjefzthettek volna. De lehetetlen 
magamat a* ízomoráságtcd meg tartóztatni , ha
meg fontolom, me Ily gyálzos állapatba helyhez-
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tetetett volna ez a ’ nagy nemzet, ha ez az utolsó



öfzve esküvés el fűlhetett volna, mivel nem c >
hanem kiváltképen a’ Frantzia nemzet ditsöfsége, 
fzabadtsága, és élete volt annak tárgya. Én re*
gulta le mondottam a ’ magános életnek gyönyö. 
rüségeiről, minden ízempillantásaimat, sőt egéfí 
életemet azon koteleífégeknek tellyesitésekre for* 
ditottam, mellyeket az illeni végezés, és a* Fran- 
tzia nemzet ream biztanak. —  Vigyázni fognak 
az egek Fr. Orfzágra, és el fordítják a’ gonofxok. 
nak gonofz fzándékjaikat. —  Legyenek tsendes- 
ségben a’ lakosok, az én életem mind addig fog 
tartani, míg arra a’ nemzetnek fzüksége lefzen. 
De fzükség azt a’ Franczia népnek tudni, hogy 
erántam való bizodalma, és fzeretete nélkül az 
én életem vigafirtaíás nélkül való lenne, és femmi 
jó véget nem érhetne.44

Ezen nevezetes öfzve esküvésnek kinyilatkozta
tásáról következendő magános tüdositáíl olvasunk 

St r a f z b u r g b  ól :  „Még a’ múlt Januarius kez
detében fontos tudositáít vett a’ Párisi Policia Di
rector a* Koyaliftaknak és a’ hazájokba viíTza jött 
Emigránsoknak öfzve esküvésekről, mellynek az
első Consul meg Ölettetése , a* jeleavaló Kor
mány fzéknek fel fordítása, és le rontása vólt leg főbb 
tárgya. Az időnek azon tzikkelyétől fogva sok 
fzemélyek meg fogattattak, a’ kik kozzúl nemei-
iyek az egefz öfzve esküvésnek kezdetét, folyamat-
ját, kÖroyúlállásait, és azokat, a’ kik abban réfzt
vettek, ki nyilatkoztatták. Ezen öfzve esküvésnek
tagjai Georges, Dutheil, Pichegrü, titkos Ágense
ket küldöttek Parisba, a’ kik a’ hazájokba viífza bo- 
tsátott emigránsok közzül fzámos követőket fzer* 
zettek magoknak. Kevés idővel azután sok zsóld*
i>a vétetett Suánsok jelentenek meg G e o  r g e s és



F i c h e g ?  íi vezérekkel. Eemek az uíólsébaak leg 
hivebb embere vált Fr. Ex-Génerái L a j o l l a i s .  
Enne.-* az 6 felesége, Pichegrü kedves ágyasa, kinek 
Strafzburgban volt a’ lakasa , és a’ ki ezen a* t̂é
len kod vés izeretójéhez maga is Angliába utazott,

*

a’ Eormányfzéknek az Alsó llénusi Ofztály Pré- 
fektusához, telegrafus fegitségével küldött patan- 
tsolatjához képei!, itten (azaz, Strafzburgban) né
hány na ppal ennek előtte meg fogatott. —  G ene
rál M o r e  au, midőn Februarius i 5-ik napján, dél 
előtt i i érakor, Pá risbo! a’ maga G r o s b o  i s i  
falusi jofzágáha akart volna menni, a ’ Charentoni 
hídon el fogattatott, és egyenetlen a’ Temp éli 
fog házba vitetett. Azután minden jófzági és irá*
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sai el petsételtettek. —  Generál M o n c e y  a’ 
nemzeti Gárdifták fő Commeadansa efzkozlötte el 
fogattatását. — - D e f s  od v i  I le ,  a’ ki a’ revo
lutio ideje alatt magát esraéreteífé tette, azon fzem-

■j  i

pillantatban, mellyben ötét el fogni akarták, ma
gába kéft ütött. —  P i c h e g r i í  kotsis öltözetben 
C a i l í o  tb an  bukdokol. (Jgy mondják, hogy már 
mind ő, mind G e o r g e s el fogattattak, és a’ Teái-
peli fogházba tsukattak volna. —  Sok fegyveres 
oily forma köntösök találtattak az el fogatott öfz- 
ve eskütteknél, a’ minemüt az első Conzui kisíró 
trabantjai viselnek. Ezeket végre kéfzitették ők 
hogy az azokba öltözött Öfzve esküitek, vagy Ma i -
m a i s  ó n b a n ,  vagy a’ vadáfzaton, vagy valahol

«

az útban annál könnyebben el foghaífák, és vagy
idegen főidre viheííék, vagy ha aV nem lehetne ,

-  __

magok meg ölheífék az első Conzult s* a.
S p a n y o l  O r f z á g .

B ar  c e l l  o n á b  ól, Jan. 25 ik napján. A* 
Spanyol Orfzági financiális minifter, itten oliy hir-



detményt ragafztatott a’ közönséges épületekre 
mellyböl azt iehet gondolni, hogy femmi elítnséees 
fzivvel nem viseltetik ellenünk N. Britannia. Elia
nek az A r a n j u e z b e n ,  Jan. j 7-ikén kőit hir
detménynek rövid foglalatja ide megyeri ki; „A5 
ir*i kegyelmeden uralkodó, és békeíTéget fzerető
Fels. Királyunk, úgymond, az egymás ellen hada
kozó Hatal mafla gok kaL oily eggyeifegre lépett ,

1 ^  ^  * *  ’> «i  “  í 1 ' f f

hogy töhélle'es neutralitásban mar adhaílon, az a?, 
feni az egyik, frm a’ másik réfzre tiajlani ne ken* 
fzeriteíTea. Meg nem igirte ugyan a’ Londoni Kir. 
udvar világoffan ; mindazáltal tellyes reménység- 
gél vagy on O Catholica Felsege az erant, hogy va
lamint az Armniensi békedegíöi fogva, úgy ezután 
i r> barátságos fzivvel fpg Anglia eriata viseltetni, 
melly abból is ki tettzik, hogy azokat az Anglus 
zsákmányozó hajókat, mellyek <C mi kereskedő

Á ~  %  ^  • jS v  4

hajóinkat el rabíoUak, fzorcs fzámsdásra vonatta, 
hajóinknak okozott kárt pótoltatta, 7s Lába

don botsátatta.4*
M a l l a g á b  ól  dán. i 4 - ik napján. Egyik

«

nyomorúság a’ másikat követi rajtunk. Azon öl
döklő nyavalya által íz iveinken ültetett febhely ,
melly sok pufztitáft tett nem régiben köztünk, méj 
bé fém gyógyult egéfzlen , a’ midc^i tegnap elle , 
éjfél után egy órakor, és ma hét órakor hornyü 
fold rendűiéi! érzettünk, melly miatt négy ház öfz* 
ve dúlt, fok meg bárositatott, es sok nagy épülő*
tek fundameutomaikbói ki mozditattak. —  A ’ Ieg
öagy°bb ízerentsétlenség közt e’ volt fzerentsénk,
(ha ízerentsenek lehet nevezni), hozy lakosaink 
kczzi'il nem sokan vefztették el élteket. De így 
is igen nagy ny ughatatlánság közt élünk, ’s újabb 
v-c íoúo Ion] rendűiéitől félhetünk; mivel a' felet*
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tünk áílo levegő igen homályos, zűrzavaros, melly
miatt fzámos lakosok hoanyaikat el hagyván ,
a’ mezökre futottak ki, ’s ott laknak fel vont sáto
rok alatt, 1 * ( r_ » 4 x V

A* védelmező himlőnek meg betslilhetetleu 
hafzoairől a’ Madritti Kórmányízék tokéileteílea

/  I t

meg láván győződve, nemtsak Európai örízágai- 
ban , hanem napkeleti és n&pnyugoti Indiai colo» 
maiban is ki terjefztetni kívánója azt. E ’ végre az 
oda rendelt Orvosokkal és Seborvosokkal sok oly
apró gyermekek küldettek , a’ kik , hogy oda

*  * ’ \

friss tehén himlő matériát vinni leheífen, az utón
egymás után mind be fognak áltafcodni.

,  /  * .

Egy bizonyos Vármegyéből minap hozzám inté
zett levélben arról tudósitattam, hogy egy oda 
való Procefiuaiis Seborvos, azon N. Megye kö- 
zönséges Gyűli ésébe bé adott Jegyzésében tagadta, 
hogy ezen áldott efzkoznek, a? tehén himlővel va-
t  ^  *

ló bé oltásnak Anglus hires Orvos Doktor J e fi
n e  r lett volna első fel találója, és az abból fzár ma-

Í  y>

zott ditsőfséget nem ennek, hanem egy Orofz Bi- 
rodalombéli orvosnak tulajdonitiya. De még ed- 
dig egyetlen egy Tudás íém találtatott ezen Seb  ̂
orvoson kívül Európában, a* ki e* dolgot kétség-
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be hozni méreízlette volna , és ha más valaki
^  %

lett volna annak feltalálója, fém az Angliai Par* 
lamentum óooo font fteriingből álló penzióra * 
fém a’ Londoni Előjárok azon varas polgári jus
sára Ötét méltónak lenni nem itilték volna. To-/ * . * < * i *
váb b á, ha nem Angliában, hanem az Orofz Biro
dalomban találtatott vóiua eízköz fel, azok
a* két Bécsi, tudós Orvos Doclorok, úgymint de 
C a r r o  és de C a r e  n o ,  a* kik a ’ tehén himlő
vel való bé óltáfi az Auíiriai Birodalomban es-



méreteílekké tellek leg elsőben, nem Angliából, és
nem Doct. J e n  n e r t ö l ,  hanem az Orofz Biro
dalomból hozattak volna tehén himlő matériát 
és az avval bánás módjáról való oktatáft. Vé
gezetre, hogy egyebeket el halgaílak, ha az Orofz
Birodalomban, és ha Orofz Tudós lett vólnarazoa
meg betsülhetetlen efzköznek fel talalója, mi ízük-
ség lett volna,két efttendővel ennekelőíte, S c h u l t z  
Berlini Orvos Doctort, az Orofz Csáfzár parantso- 
latjából, nagy fizetései Péfcersburgba hivatni , és 
az oda való Orvosokat a' tehén himlő be oltásá
nak methodusara ő általa meg taníttatni.

E l e g y e s  D o l g o k .
Herczeg C a m i l l o  B o r g  h e s e ,  a1 Fr, el- 

ső Conzulnak fógora igen fényes udvart tart Rá- 
mában* Moít töltötte el a ’ 2 8 ik efztcndőt , és 
négy efztendeje, hogy uralkodó herczeggé lett a* 
famíliája óan.— Valamint Európának napkeleti , 
napnyugoti, és déli réfzeiben, úgy Dániában, Své* 
ciában, és az Orofz Birodalomban is igen enge
delmes volt az idén a ’ tél; Norvégiában e lenben 
fok értendőktől fogva nem volt oily nagy hideg 
és sok hó, mint e ’ molt folyó efztendöben, úgy 
annyira, hogy egy helységből a* másikba, se lo
von , ív. fzánon, se gyalog menni nem lehetett. —  
A 5 Franczia Concordatában Fr, nemzetnek enge- 
dődott Jubilaeum, az az tÖkélletes biinbotsánát, e7 
folyó Martius t ó i k  napján kezdődik el, és a7 jövő 
.Aprilis S-ikáig fog tartani* Az illyet/n Jubileumot
VIII. B o n i f a c i u s  Pápa rendelte leg elsőben,
melly eleinte 100, azután 50, azután ,30, végtére 
minden 2,5-ik efztendŐre vala meg határozva. — • 
^ r e n u a  városában, a' múlt farsangban fenkinek,



Is semmi közönséges helyen áll ortzásan megje. 
lenni meg nem engedtetett —~

T u d ó s í t á s .
9

A’ közelebb múlt efztendőben , September’ 
i i -d ik  napján, a’ Magyar Kurír mellé ragafztott 
tudósításomban jelentettem a? két Magyar Haza- 
nak, hogy Betsi Szem -Orvos B e e r  J ó s e f  Ur
nák az egéfséges és gyenge fzemekre való gond
viselésről írott munkáját Magyarra fordítottam , 
és ki adni fzánclékozom, ha elegendő fzámű elő
fizetők találkoznak, ’ s az előre fizetett pénz hoz
zám fel küldetik. Az előre fizetésnek idejét a’

4 •

műit November í ső napjáig, a1 pénz fel küldését 
pedig ujj efztendő i*sŐ napjáig határoztam volt 
meg. Hogy felette nagy fzámu elő fizetőkről gon- 
dóik ózzam 5 a’ tapafztalas nem engedte ; de hogy
oly kevesen végyenek réfzt egy illyen derék könyv 
Magyar nyelven lejendő ki adatásában, egyenes- 
sen meg vallom, nem is álmodtam. Ezen várat
lan dolognak okát egy nehány hozzám küldött le
veleknek foglalattya fzerént abban keresem, hogy 
a ’ mínt írják, az elő fizetők sokfzor, meg tsalat- 
koztanak, a’ midőn hofzfzas várakozások után is, 
némely fokát ígérő tudósításoknak nem tsak sem
mi fükerét nem látták, hanem még kárát is val- 
lották, fém a’ jelentett könyv ki nem adattatván, 
fém az előre fizetett pénz vifzfza nem küldettél- 
vén nékiek.t  i •  v u

Hogy némely tudósítások tőkélletefségre nem
mentenek, annak okát ítéletem fzerént az előfizetők* 
nek kitsiny fzámában kelletik keresni; miért nem
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küldetett légyen pedig viííza a’ tökélletefségre nem 
ment könyvekre előfizetett pénz (ha meg történt)
nem ilük visgáinom. Elég nagy kár, hogy a? Ma-í „ •



gyár Litteratura gyarapodásának fzámtalán aka
dállyal közzül, egynek tartattathatik ez is,

Az 1802 ben k ia d o t t  tudósításom, és a’ te. 
hén himlőről írott munkámnak a* tudósítás után %
holnapokkal lett közönségeire tétele, úgy tettzik
elég bizonyság arra, hogy nem tartozom azoknak
fzámába , a’ kik temérdek dolgokat ígérő, elég 
lármás, de sükeretlen tudósításaikkal fzokták a’ 
Magyar újságok érdemes Olvasóit fáraíztani.

Ellent nem alván a* fenn forgó könyvre elő
fizetőknek kitsiny fzáma: bizooyoíla téfzem a’ két
Magyar Hazát az iránt, hogy azt ki fogom adni. 
Tsak arról kívánom még tudósítani az előre fizet
ni kívánó Urakat, hogy az első árkuft, melyenn 
az előre fizetőknek neveik és rangjaik egygyeu
egygyen fel léfznek jegyeztetve, leg utoljára fogom
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ki nyomtattatni, következésképpen ha három hói 
napok alatt hozzám meg érkezik tudósítások, a9 
jövendő előfizetőknek neveiket is be iktathatom.

Azt ígértem volt a’ Septemberi tudósításom
ban, hogy ha elégedendő előfizetők fogják mago
kat új efztendeig jelenteni, Josef napjára a’ könyv 
kéfzen léfzsn; de aC kik egybe vetik a ’ nyomtatás
és el küldözés költségének nagyságát az előfizetők
nek kitíiny fzámával, a’ helyett hogy hibául tulaj- 
donitanák egynéhány holnapi késedelmemet, bá
mulni fogják az említett könyv’ ki adásáról jelen’ 
tett el tökéllésemet.

írtam Bétsben, Mártius ó ik napján,
Aider Vorlladt, Adlergaííe Nro. 157»

im í-iíen Stocky
V á r a d i  S á m u e l *
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